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Так я слышал. Однажды Бхагаван пребывал на вершине горы Кайласа, в божественном дворце небожителей и мудрецов, вместе с великой общиной из тысячи двухсот пятидесяти бхикшу и бесчисленным множеством бодхисаттв-махасаттв. Манджушри и Бхадрапала (Bhadrapāla) были во главе шестнадцати великих мужей. Также там присутствовали многочисленные боги, люди и асуры во главе с великим царем небес Брахмой (Mahābrahmā), и неисчислимое собрание окружало Его со всех сторон. В то время Всечтимый в мире пребывал в правильном памятовании и мудрости, проповедуя великому собранию чудесную Дхарму.
Тогда великий царь Брахма вместе с сонмами богов, асуров и прочих склонился головой к стопам Будды и, почтительно сложив ладони (añjali), встал перед Татхагатой. Вместе они обратились к Будде: «Всечтимый в мире! В прошлом, ради блага и счастья всех чувствующих существ, Вы стремились к обретению непревзойденного правильного всесовершенного пробуждения (Anuttara-Samyak-Sambodhi). Охваченный в сердце сострадательным обетом, Вы достигли совершенного просветления, обладаете великими сверхъестественными силами и великим милосердием. Почему же сейчас мы видим, как различные существа впадают в ады, становятся голодными духами или животными, а также среди людей и богов претерпевают жесточайшие страдания? Почему не применяются искусные средства (upāya) для их спасения и избавления? Смиренно просим Вас проявить сострадание и освободить их от бед и мук».
В это время бодхисаттва Авалокитешвара также во главе бесчисленных владеющих мантрами небожителей поклонился стопам Будды и, почтительно сложив ладони, встал перед Татхагатой. Они вместе обратились к Будде: «Лишь из милосердия ко всем существам просим Вас явить искусный метод для искоренения бед и страданий».
Тогда Всечтимый в мире сказал двум великим мужам и их свите: «Займите свои места. Из сострадания ко всем живым существам Я кратко изложу искусный метод избавления от мучений. Слушайте внимательно и размышляйте над этим должным образом. Существует великая дхарани, называемая "Навершие Победного Знамени". Если постоянно воспевать и помнить её, она способна уничтожить последствия пяти тягчайших преступлений и десяти недобродетельных деяний. Совершающий это никогда более не переродится в дурных уделах и не испытает крайних мучений среди людей и богов. Тот, кто постоянно поддерживает и хранит её, в нынешней жизни обретет богатство и положение, а в будущих жизнях будет рождаться в благородных семьях. Его желания будут исполняться, он будет пребывать в радости, всегда встречать Будд, обретет память о прошлых жизнях и в конечном итоге достигнет непревзойденного правильного всесовершенного пробуждения».
Дхарани гласит: 
kara kara kiri kiri kuru kuru sara sara siri siri suru suru sarvabuddhāvalokite dhara dhara |
sarvadharmālokamukhe cara cara sarvasaṃghādhiṣṭhite bhara bhara anekabuddhakoṭībhāṣite kṣiṇa kṣiṇa sarvakarmāvaraṇāni mama sarvasattvānāṃ ca | sarvāpāyāni sarvaduḥkha ’panaya bhr̥ṭa bhr̥ṭa dhr̥ṭa dhr̥ṭa naṭa naṭa kaṭa kaṭa sphoṭaya sphoṭaya sarvāvaraṇāpāyadurgatīni svāhā.

«Благородный сын! Эту "Навершие Победного Знамени " (Dhvajāgrakeyūrā-dhāraṇī) провозгласили все будды, числом подобные пескам реки Ганг. Ныне я, из сострадания ко всем живым существам, также излагаю её для всех по вашей просьбе.
Благородный сын! Появление будд (buddha-utpāda) в мире случается крайне редко. Обретение человеческого тела (manuṣya-labha) еще более затруднительно. Но услышать это тайное заклинание — редчайшая из возможностей. Если встретить благородного мужа или благородную деву (kula-putra, kula-duhitṛ), способных правильно воспринять и удерживать его — это уже великая редкость. Что же говорить о тех, кто станет его переписывать, усердно повторять нараспев или побуждать других принять и хранить его?
Благородный сын! Я помню, как в прошлых веках в присутствии Бхайшаджьягуру-гуру-вайдурья-прабхи, Випашьина и других будд я услышал это тайное заклинание. Я хранил его, читал, декламировал и правильно разъяснял другим, благодаря чему и обрел непревзойденное пробуждение (Anuttara-Samyak-Sambodhi).
Посему вы должны с усердием изучать его, призывая всех существ хранить, читать и декламировать его, дабы они освободились от страданий и обрели превосходное благо и радость».
Когда Благословенный (Bhagavān) завершил эту сутру, бодхисаттва Манджушри, бодхисаттва Бхадрапала, бодхисаттва Авалокитешвара, великий царь Брахма (Mahābrahmā), а также все небожители, люди, асуры и все великое собрание, внимая словам Будды, преисполнились великой радости и почтительно приступили к практике.
Сутра дхарани Навершие Победного Знамени завершена.
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